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Instructions for useDrägerSensor® CatEx H2 1003729050

® DrägerSensor ist eine in Deutschland eingetragene Marke von Dräger.

VORSICHT
Gesundheitsgefahr!
Dieses Datenblatt ist eine Ergänzung zur Gebrauchsanweisung des X-am 8x00.
► Jede Handhabung des DrägerSensors CatEx H2 100 setzt die genaue Kenntnis und Beachtung der 

Gebrauchsanweisung des Dräger Gasmessgeräts voraus.
► Gebrauchsanweisung genau beachten.

1 Verwendungszweck
Der DrägerSensor CatEx H2 100 (Sensor Typ XDS 0005) dient zur Detektion von Wasserstoff.

1.1 Messbereich bis 100 %UEG: Messprinzip Wärmetönung
Es wird nur mit dem Messprinzip der Wärmetönung mit deaktivierter automatischer 
Messbereichsumschaltung gemessen. Wenn es zu einer deutlichen Messbereichsüberschreitung am 
CatEx-Kanal kommt (sehr hohe Konzentration an Wasserstoff), wird ein Sperralarm ausgelöst.

VORSICHT
Zu niedrige Messwerte
Im Messbereich bis 100 %UEG ist eine Sauerstoffkonzentration von mindestens 12 Vol% erforderlich. 
► Bei niedrigeren Sauerstoffkonzentrationen können zu niedrige Messwerte angezeigt werden.
► Die Messwerte genau beobachten.

1.2 Messbereich bis 100 Vol%: kombiniertes Messprinzip Wärmetönung und 
Wärmeleitung

Bei aktivierter automatischer Messbereichsumschaltung wird spätestens bei Erreichen der H2-
Konzentration von 15 Vol% automatisch von der Wärmetönungsauswertung in die 
Wärmeleitungsauswertung um- und wieder zurückgeschaltet. Diese Einstellung kombiniert die genauere 
Wärmetönungsmessung bei niedrigen Wasserstoffkonzentrationen mit der Wärmeleitungsmessung bis 
100 Vol% Wasserstoff.

VORSICHT
Niedrige Messwerte
Im Wärmetönungsbereich bis ca. 10 Vol% Wasserstoff mit aktivierter automatischer 
Messbereichsumschaltung wird ein bestmögliches Messergebnis bei Wasserstoff in Luft erreicht.
► Bei Anwesenheit von weiteren Gasbestandteilen außer Wasserstoff und Luft kann es im 

Umschaltbereich zu Messwertabweichungen kommen.
► Die Messwerte genau beobachten.

2 Inbetriebnahme
Zur Sensormontage die Gebrauchsanweisung des entsprechenden Geräts beachten. Den 
aufgedruckten Sensorcode verwenden. Den Sensor nach Ende der Einlaufzeit justieren (siehe 
Sensorhandbuch).
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3 Justierung
Dräger empfiehlt alle 3 bis 6 Monate eine Justierung durchzuführen. Wenn deutliche Empfindlichkeits- 
oder Nullpunktdriften auftreten, muss das Justierintervall verkürzt werden. Lokale Richtlinien und 
Gesetze müssen bei der Wahl des Justierintervalls beachtet werden. Allgemeine Hinweise zur 
Sensorjustierung enthält die Norm IEC60079-29-2. Die Feststellung des Justierzustands muss durch 
Aufgabe von Nullgas und Prüfgas in regelmäßigen Abständen erfolgen - je nach Einsatz täglich bis alle 
6 Monate. Wenn der CatEx H2 100 Sensor nicht mehr auf die Zielkonzentration justiert werden kann, 
muss der Sensor ausgetauscht werden.

3.1 Justierung des Nullpunkts
Gas frei von brennbaren Gasen und Dämpfen verwenden (z. B. synthetische Luft). Umgebungsluft kann 
brennbare Stoffe in unbekannter Konzentration enthalten und dadurch zu einer fehlerhaften Justierung 
des Nullpunkts führen.

3.2 Justierung der Empfindlichkeit – Wärmetönung
Die Justierung soll mit 40 bis 80 %UEG Wasserstoff in Luft erfolgen.

3.3 Justierung der Empfindlichkeit – Wärmeleitung
Die Justierung für den Messbereich bis 100 Vol% soll mit >99 Vol% Wasserstoff erfolgen.

WARNUNG
Gesundheitsgefahr
Falsche Messergebnisse möglich
► Eine fehlerhafte Justierung kann zu falschen Messergebnissen führen und schwere 

Gesundheitsschäden verursachen.

VORSICHT
Explosionsgefahr
Wasserstoff ist explosionsfähig.
► Auf gute Belüftung achten.
► Es dürfen keine Zündquellen vorhanden sein.

Dräger empfiehlt für die Justierung und den Funktionstest Dräger Prüfgase zu verwenden.

4 Technische Daten
Umgebungsbedingungen Wärmetönung: -20 bis +55 °C / 700 bis 1300 hPa/ 0 bis 95 % r. F.
Umgebungsbedingungen Wärmeleitung: -20 bis +55 °C / 800 bis 1200 hPa / 0 bis 95 % r. F.
Lagerbedingungen : -20 bis +40 °C/ 0 bis 80 % r. F.
Erwartete Sensorlebensdauer: ≥ 3 Jahre

5 Zulassungen
5.1 Zulassungsinformationen
Der Sensor Typ XDS 0005 muss in ein Gehäuse montiert werden, das nach IP54 klassifiziert ist und den 
mechanischen Schutz gewährleistet. Das Metallgehäuse des Sensors muss gemäß IEC 60079-11 so 
installiert werden, dass es von anderen Metallteilen isoliert ist. Die Dräger Gasmessgeräte erfüllen diese 
Bedingungen. Die druckfesten Spalte sind nicht zur Reparatur vorgesehen.
Der Sensor Typ XDS 0005 kann als eigensichere Komponente mit der Markierung Ex da ia I Ma und Ex 
da ia IIC T4 Ga unter den folgenden Bedingungen verwendet werden: Der Sensor darf nur an einen 
eigensicheren Stromkreis mit Schutzklasse „ia“ angeschlossen werden.

5.2 Eigensicherheitsparameter
Pi ≤1,3 W @+40 °C ; 1,2 W @+55 °C; Ui ≤10 V; Ii ≤1,9 A
Ci: keine konzentrierten Kapazitäten vorhanden
Li: keine konzentrierten Induktivitäten vorhanden
Umgebungstemperatur am Einbauort: -20 °C bis +40/+55 °C
Sensorkennzeichnung nach 2014/34/EU
Typ: DrägerSensor XDS 0005, Seriennummer1), IECEx BVS 05.0009U, Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 
Ga, BVS 05ATEX E 096 U, I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga 0158
Dräger Safety, D-23560 Lübeck, Germany

6 Entsorgung
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® DrägerSensor is a registered trademark of Dräger in Germany.

CAUTION
Danger to health!
This data sheet is a supplement to the instructions for use of the X-am 8x00.
► Any use of the DrägerSensor CatEx H2 100 requires full understanding and strict observation of the 

instructions for use of the Dräger gas detector.
► Strictly follow the instructions for use.

1 Intended use
The DrägerSensor CatEx H2 100 (sensor type XDS 0005) is used for detecting hydrogen.

1.1 Measuring range up to 100% LEL: heat effect measuring principle
Where the heat effect measuring principle is used, measurements are only carried out with deactivated 
automatic range switchover. In the event of a significant over range measurement on the CatEx channel 
(very high concentration of hydrogen), a blocking alarm is triggered.

1) Das Baujahr ergibt sich aus dem 3. Buchstaben der auf dem Typenschild befindlichen Fabriknummer: S = 2023, T = 
2024, U = 2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z= 2029, A = 2030, B = 2031 usw. (Buchstaben G, I, O, Q, V sind aus-
gelassen). Beispiel: Seriennummer ARSA-0054, der 3. Buchstabe ist S, also Baujahr 2023.

Die Sensoren nicht im Hausmüll entsorgen. Die Sensoren müssen entsprechend den örtlichen 
Vorschriften entsorgt werden. Auskünfte erteilen Umwelt- und Ordnungsämter und Entsor-
gungsunternehmen. Informationen zu Inhaltsstoffen sind im Produkt-Sicherheitsinformations-
blatt enthalten (www.draeger.com).

Für weitere Hinweise zur Verwendung des Sensors und technische Daten, wie z. B. 
Einflüsse von Umweltbedingungen den folgenden Link aufrufen:
www.draeger.com/sensorhandbook oder den QR-Code scannen.
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CAUTION
Measured values too low
An oxygen concentration of at least 12 Vol% is required in the measuring range up to 100% LEL. 
► Measured values that are too low may be displayed at lower oxygen concentrations.
► Monitor the measured values closely.

1.2 Measuring range up to 100 Vol%: combined heat effect and thermal 
conductivity measuring principle

With activated automatic range switchover, automatic switching from the heat effect analysis to the 
thermal conductivity analysis and back again will be carried out at the latest once an H2 concentration of 
15 Vol% is reached. This setting combines the more accurate heat effect measurement at low hydrogen 
concentrations with the thermal conductivity measurement up to 100 Vol% hydrogen.

CAUTION
Low measured values
In the heat effect range up to approx. 10 Vol% hydrogen with activated automatic range switchover, a 
best possible measuring result is achieved with hydrogen in the air.
► Where gas components other than hydrogen and air are present, this may result in distorted 

measurements in the switching range.
► Monitor the measured values closely.

2 Commissioning
For sensor assembly, observe the instructions for use of the corresponding device. Use the printed 
sensor code. Adjust the sensor after the warm-up time is complete (observe the sensor manual).

3 Adjustment
Dräger recommends carrying out an adjustment every 3 to 6 months. If considerable sensitivity drift or 
zero drift occur, the adjustment interval must be reduced. Observe local guidelines and laws when 
choosing an adjustment interval. General information on sensor adjustment is provided by the standard 
IEC60079-29-2. Ascertain the adjustment status by feeding zero gas and test gas at regular intervals. 
Depending on the usage, perform this task daily to every 6 months. If the CatEx H2 100 sensor can no 
longer be adjusted to the target concentration, the sensor must be replaced.

3.1 Adjusting the zero-point
Use a gas free of combustible gases and vapours (e.g. synthetic air). Ambient air can contain 
combustible substances in unknown concentrations, thereby causing a faulty adjustment of the zero-
point.

3.2 Adjusting sensitivity – heat effect
The adjustment must be carried out with 40 to 80 %LEL hydrogen in air.

3.3 Adjusting sensitivity – thermal conductivity
The adjustment for the measuring range up to 100 Vol% must be carried out with >99 Vol% hydrogen.

WARNING
Danger to health
Incorrect measurement results possible
► Poor adjustment can result in measurements being incorrect and cause serious damage to health.

CAUTION
Explosion hazard
Hydrogen is potentially explosive.
► Ensure good ventilation.
► There must not be any ignition sources.

Dräger recommends using Dräger test gases for the adjustment and the function test.

4 Technical Data
Ambient conditions, heat effect: -20 to +55°C/700 to 1,300 hPa/0 to 95% r.h.
Ambient conditions, thermal conductivity: -20 to +55°C/800 to 1,200 hPa/0 to 95% r.h.
Storage conditions: -20 to +40°C/0 to 80% r.h.
Expected sensor life time: ≥ 3 years

5 Approvals
5.1 Approval information
The sensor type XDS 0005 must be assembled in an IP54-classified housing that provides mechanical 
protection. The metal housing of the sensor must be installed according to IEC 60079-11 so that it is 
insulated from other metal parts. The Dräger gas detector meet these requirements. The pressure-
resistant joints are not intended for repair.
The sensor type XDS 0005 can be used as an intrinsically safe component with the marking Ex da ia I 
Ma and Ex da ia IIC T4 Ga under the following conditions: The sensor may only be connected to an 
intrinsically safe electric circuit with protection class "ia".

5.2 Intrinsic safety parameters
Pi ≤1.3 W @+40°C; 1.2 W @+55°C; Ui ≤10 V; Ii ≤1.9 A
Ci: no lumped capacitances present
Li: no lumped inductances present
Ambient temperature at installation site: -20°C to +40/+55°C
Sensor designation conforming to 2014/34/EU
Type: DrägerSensor XDS 0005, serial number2), IECEx BVS 05.0009U, Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 
Ga, BVS 05ATEX E 096 U, I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga 0158
Dräger Safety, D-23560 Lübeck, Germany

6 Disposal

2) The year of manufacture is the 3rd letter of the serial number located on the nameplate: S = 2023, T = 2024, U = 2025, 
W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z= 2029, A = 2030, B = 2031 and so on. (Letters G, I, O, Q and V are omitted). Example: 
Serial number ARSA-0054, the 3rd letter is S, so the year of manufacture is 2023.

Do not dispose of sensors in household waste. Sensors must be disposed of in accordance 
with local regulations. Further information can be obtained from environmental authorities, rel-
evant local authorities and from waste disposal companies. The product safety information 
sheet contains information on constituent substances (www.draeger.com).

For further information on the use of the sensor and technical data, such as influ-
ences of ambient conditions, go to the following link:
www.draeger.com/sensorhandbook or scan the QR code.

Instructions for useDrägerSensor® CatEx H2 1003729050

® DrägerSensor est une marque déposée de Dräger en Allemagne.

ATTENTION
Risque pour la santé !
Cette fiche technique complète les instructions de la notice d'utilisation du X-am 8x00.
► Toute manipulation du DrägerSensor CatEx H2 100 nécessite une connaissance précise et le 

respect de la notice d'utilisation de l'appareil de détection de gaz Dräger.
► Veuillez respecter scrupuleusement la notice d'utilisation.

1 Domaine d'application
Le DrägerSensor CatEx H2 100 (capteur de type XDS 0005) sert à détecter l'hydrogène.

1.1 Domaine de mesure jusqu'à 100 % de la LIE : principe de mesure du 
dégagement de chaleur

Les mesures sont uniquement réalisées selon le principe de mesure du dégagement de chaleur avec la 
commutation automatique du domaine de mesure désactivée. En cas de dépassement significatif du 
domaine de mesure sur le canal CatEx (très forte concentration en hydrogène), une alarme de 
verrouillage se déclenche.

ATTENTION
Valeurs mesurées trop basses
Une concentration en oxygène de minimum 12 Vol% est nécessaire dans le domaine de mesure jusqu'à 
100 % de la LIE. 
► En cas de concentrations en oxygène faibles, des valeurs mesurées trop basses peuvent être 

affichées.
► Veuillez respecter scrupuleusement les valeurs mesurées.

1.2 Domaine de mesure jusqu'à 100 Vol% : principe combiné de mesure du 
dégagement de chaleur et de la conductibilité thermique

Si la commutation automatique du domaine de mesure est activée, le système passe automatiquement 
de l'évaluation du dégagement de chaleur à l'évaluation de la conductibilité thermique et inversement, 
au plus tard lorsque la concentration en H2 atteint 15 Vol%. Ce réglage combine la mesure plus précise 
du dégagement de chaleur à de faibles concentrations en hydrogène et la mesure de la conductibilité 
thermique jusqu'à 100 Vol% d'hydrogène.

ATTENTION
Valeurs mesurées basses
Un résultat optimal de la mesure de l'hydrogène dans l'air peut être obtenu dans la plage de 
dégagement de chaleur jusqu'à environ 10 Vol% d'hydrogène avec la commutation automatique du 
domaine de mesure activée.
► Si des composants gazeux autres que l'hydrogène et l'air sont présents, les valeurs mesurées 

peuvent présenter des écarts dans la plage de commutation.
► Veuillez respecter scrupuleusement les valeurs mesurées.

2 Mise en service
Pour le montage du capteur, veuillez suivre les indications de sa notice d'utilisation. Veuillez utiliser le 
code imprimé du capteur. Veuillez ajuster le capteur à l'issue du temps de démarrage (cf. le manuel du 
capteur).

3 Ajustage
Dräger recommande de procéder à l'ajustage tous les 3 à 6 mois. En cas de dérives significatives de la 
sensibilité ou du point zéro, l'intervalle d'ajustage doit être raccourci. Veuillez respecter les directives et 
la réglementation locales lors du choix de l'intervalle d'ajustage. La norme CEI60079-29-2 contient des 
informations générales sur l'ajustage du capteur. Pour déterminer l'état d'ajustage, veuillez appliquer du 
gaz neutre et du gaz étalon à intervalles réguliers, à raison d'une fois par jour ou tous les six mois 
suivant les applications. Si le capteur CatEx H2 100 ne peut plus être ajusté sur la concentration cible, 
veuillez le remplacer.

3.1 Ajustage du point zéro
Veuillez utiliser du gaz exempt de gaz et de vapeurs combustibles (p. ex., de l'air synthétique). L'air 
ambiant peut contenir des substances inflammables à des concentrations inconnues et ainsi entraîner 
un ajustage incorrect du point zéro.

3.2 Ajustage de la sensibilité – Dégagement de chaleur
L'ajustage doit être réalisé avec 40 à 80 % de la LIE d'hydrogène dans l'air.

3.3 Ajustage de la sensibilité – Conductibilité thermique
L'ajustage doit être réalisé avec > 99 Vol% d'hydrogène pour le domaine de mesure jusqu'à 100 Vol%.

AVERTISSEMENT
Risque pour la santé
Possibilité de résultats de mesure erronés
► Un ajustage incorrect est susceptible de donner des résultats de mesure erronés et d'entraîner de 

graves atteintes à la santé.

ATTENTION
Risque d'explosion
L'hydrogène est explosif.
► Veuillez assurer une bonne aération.
► Aucune source d'inflammation ne doit être présente.

Dräger recommande d'utiliser les gaz étalons Dräger pour l'ajustage et le test de fonctionnement.

4 Technical Data
Conditions ambiantes pour le dégagement de chaleur : -20 à +55 °C / 700 à 1 300 hPa / 0 à 95 % h. r.
Conditions ambiantes pour la conductibilité thermique : -20 à +55 °C / 800 à 1200 hPa / 0 à 95 % h. r.
Conditions de stockage : -20 à +40 °C / 0 à 80 % h. r.
Durée de vie prévue du capteur : ≥ 3 ans

5 Homologations
5.1 Informations en matière d'homologation
Le capteur de type XDS 0005 doit être monté dans un boîtier d'indice de protection IP54 et garantissant 
la protection mécanique. Le boîtier métallique du capteur doit être installé conformément à la norme 
CEI 60079-11, de telle manière qu'il soit isolé des autres parties métalliques. Les appareils de détection 
de gaz Dräger remplissent ces conditions. Les espaces antidéflagrants ne sont pas destinés à être 
réparés.
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Le capteur de type XDS 0005 peut être utilisé comme composant à sécurité intrinsèque avec le 
marquage Ex da ia I Ma et Ex da ia IIC T4 Ga dans les conditions suivantes : Le capteur ne doit être 
connecté qu'à un circuit à sécurité intrinsèque de classe de protection « ia ».

5.2 Paramètres de sécurité intrinsèque
Pi ≤ 1,3 W à +40 °C ; 1,2 W à +55 °C ; Ui ≤ 10 V ; li ≤ 1,9 A
Ci : pas de capacités concentrées
Li : pas d'inductances concentrées
Température ambiante sur le lieu d'installation : -20 °C à -40/+55 °C
Désignation du capteur selon 2014/34/UE
Modèle : DrägerSensor XDS 0005, numéro de série3)IECEx BVS 05.0009U, Ex da ia I Ma, 
Ex da ia IIC T4 Ga, BVS 05ATEX E 096 U, I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga 0158
Dräger Safety, D-23560 Lübeck, Allemagne

6 Élimination
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® DrägerSensor is een in Duitsland geregistreerd merk van Dräger.

VOORZICHTIG
Gevaar voor de gezondheid!
Deze datasheet is een aanvulling op de gebruiksaanwijzing van de X-am 8x00.
► Ieder gebruik van de DrägerSensor CatEx H2 100 vereist exacte kennis en inachtneming van de 

gebruiksaanwijzing van het Dräger gasmeetinstrument.
► De gebruiksaanwijzing strikt in acht nemen.

1 Beoogd gebruik
De DrägerSensor CatEx H2 100 (sensor van het type XDS 0005) dient voor de detectie van waterstof.

1.1 Meetbereik tot 100 %OEG: Meetprincipe warmteverkleuring
Er wordt alleen gemeten met het meetprincipe van de warmteverkleuring met gedeactiveerde 
automatische meetbereikomschakeling. Als er bij het CatEx-kanaal een duidelijke overschrijding van het 
meetbereik optreedt (zeer hoge concentratie waterstof), wordt er een vergrendelalarm geactiveerd.

VOORZICHTIG
Te lage meetwaarden
In het meetbereik tot 100 %OEG is een zuurstofconcentratie van minstens 12 Vol% vereist. 
► Bij lagere zuurstofconcentraties kunnen te lage meetwaarden worden weergegeven.
► De meetwaarden nauwkeurig observeren.

1.2 Meetbereik tot 100 Vol%: gecombineerd meetprincipe warmteverkleuring en 
warmtegeleiding

Bij geactiveerde automatische meetbereikomschakeling wordt uiterlijk bij het bereiken van de H2-
concentratie van 15 Vol% automatisch heen en weer geschakeld tussen de 
warmteverkleuringsevaluatie en de warmtegeleidingsevaluatie. Deze instelling combineert de exactere 
warmteverkleuringsmeting bij lage waterstofconcentraties met de warmtegeleidingsmeting tot 100 Vol% 
waterstof.

VOORZICHTIG
Lage meetwaarden
In het warmteverkleuringsbereik tot ca. 10 Vol% waterstof met geactiveerde automatische 
meetbereikomschakeling wordt een optimaal meetresultaat bij waterstof in lucht bereikt.
► Bij aanwezigheid van andere gasbestanddelen dan waterstof en lucht kunnen in het 

omschakelbereik meetwaardeafwijkingen optreden.
► De meetwaarden nauwkeurig observeren.

2 Inbedrijfstelling
Voor de sensormontage de gebruiksaanwijzing van het overeenkomstige apparaat in acht nemen. De 
opgedrukte sensorcode gebruiken. De sensor na het einde van de inlooptijd afstellen (zie handleiding 
van de sensor).

3 Afstelling
Dräger adviseert om de 3 tot 6 maanden een afstelling uit te voeren. Als er duidelijke gevoeligheids- of 
nulpuntsdrifts optreden, moet het afstellingsinterval worden verkort. Bij de keuze van het 
afstellingsinterval moeten de plaatselijke richtlijnen en wetten in acht worden genomen. Algemene 
informatie over de afstelling van sensoren is te vinden in de norm IEC60079-29-2. De vaststelling van de 
afstellingstoestand moet met regelmatige intervallen plaatsvinden door toevoer van nulgas en testgas - 
afhankelijk van het gebruik dagelijks tot om de 6 maanden. Als de CatEx H2 100 sensor niet meer op de 
doelconcentratie kan worden afgesteld, moet de sensor worden vervangen.

3.1 Afstelling van het nulpunt
Gas gebruiken dat vrij is van brandbare gassen en dampen (bijv. synthetische lucht). De omgevingslucht 
kan ontvlambare stoffen bevatten in onbekende concentraties en zo leiden tot een onjuiste afstelling van 
het nulpunt.

3.2 Afstelling van de gevoeligheid – warmteverkleuring
De afstelling moet plaatsvinden met 40 tot 80 %OEG waterstof in lucht.

3.3 Afstelling van de gevoeligheid – warmtegeleiding
De afstelling voor het meetbereik tot 100 Vol% moet plaatsvinden met >99 Vol% waterstof.

3) L'année de fabrication est indiquée par la 3e lettre du numéro de fabrication indiqué sur la plaque signalétique : 
S = 2023, T = 2024, U = 2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z = 2029, A = 2030, B = 2031, etc.(les 
lettres G, I, O, Q, V sont exclues). Exemple : numéro de série ARSA-0054, la 3e lettre est S, donc l'année de fabrication 
est 2023.

Veuillez ne pas éliminer les capteurs avec les déchets ménagers. Veuillez éliminer les cap-
teurs conformément à la réglementation locale en vigueur. Les autorités et les entreprises de 
traitement des déchets vous conseilleront en la matière. Les informations sur les composants 
figurent dans la fiche d'informations sur la sécurité du produit (www.draeger.com).

Pour plus d'informations sur l'utilisation du capteur et sur ses caractéristiques tech-
niques, comme les répercussions des conditions ambiantes, veuillez vous rendre 
sur la page suivante :
www.draeger.com/sensorhandbook ou scanner le code QR.
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WAARSCHUWING
Gevaar voor de gezondheid
Onjuiste meetresultaten mogelijk
► Een onjuiste afstelling kan leiden tot onjuiste meetresultaten en tot ernstige gezondheidsschade.

VOORZICHTIG
Explosiegevaar
Waterstof is explosief.
► Op goede ventilatie letten.
► Er mogen geen ontstekingsbronnen aanwezig zijn.

Dräger adviseert het gebruik van testgassen van Dräger voor de afstelling en de functietest.

4 Technische gegevens
Omgevingscondities warmteverkleuring: -20 tot +55 °C / 700 tot 1.300 hPa / 0 tot 95 % r.v.
Omgevingscondities warmtegeleiding: -20 tot +55 °C / 800 tot 1.200 hPa / 0 tot 95 % r.v.
Omstandigheden voor opslag: -20 tot +40 °C / 0 tot 80 % r.v.
Verwachte sensorlevensduur: ≥ 3 jaar

5 Toelatingen
5.1 Certificeringsinformatie
De sensor van het type XDS 0005 moet worden gemonteerd in een behuizing die is geclassificeerd 
volgens IP54 en de mechanische bescherming garandeert. De metalen behuizing van de sensor moet 
volgens IEC 60079-11 zodanig worden geïnstalleerd dat de behuizing geïsoleerd is van andere metalen 
delen. De Dräger gasmeetinstrumenten voldoen aan deze voorwaarden. De drukvaste openingen zijn 
niet bedoeld voor reparatie.
De sensor van het type XDS 0005 kan onder de volgende voorwaarden worden gebruikt als een 
intrinsiek veilig onderdeel met de markering Ex da ia I Ma en Ex da ia IIC T4 Ga: De sensor mag alleen 
worden aangesloten op een intrinsiek veilig circuit met beschermingsklasse "ia".

5.2 Intrinsieke-veiligheidsparameters
Pi ≤1,3 W @+40 °C; 1,2 W @+55 °C; Ui ≤10 V; Ii ≤1,9 A
Ci: geen geconcentreerde capaciteiten aanwezig
Li: geen geconcentreerde inductiviteiten aanwezig
Omgevingstemperatuur op de plaats van installatie: -20 °C tot +40/+55 °C
Sensormarkering volgens 2014/34/EU
Type: DrägerSensor XDS 0005, serienummer4), IECEx BVS 05.0009U, Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 
Ga, BVS 05ATEX E 096 U, I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga 0158
Dräger Safety, D-23560 Lübeck, Germany
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® DrägerSensor es una marca registrada de Dräger en Alemania

PRECAUCIÓN
Peligro para la salud
Esta hoja de datos es un complemento de las instrucciones de uso del X-am 8x00.
► Cualquier manipulación en el DrägerSensor CatEx H2 100 presupone el conocimiento exacto y la 

observación de las instrucciones de uso del equipo de detección de gases Dräger utilizado.
► Observe exactamente las instrucciones de uso.

1 Uso previsto
El DrägerSensor CatEx H2 100 (sensor del tipo XDS 0005) sirve para la detección de hidrógeno.

1.1 Rango de medición hasta 100 % LIE: principio de medición de la tonificación 
del calor

Las mediciones sólo se realizan según el principio de medición de la tonificación del calor con la 
conmutación automática del rango de medición desactivada. Si se supera considerablemente el rango 
de medición en el canal CatEx (concentración muy alta de hidrógeno), se activa una alarma de bloqueo.

PRECAUCIÓN
Valores medidos demasiado bajos
Se requiere una concentración de oxígeno de al menos 12 Vol% en el rango de medición hasta 100 
%LIE. 
► Si la concentración de oxígeno es inferior, los valores medidos pueden ser demasiado bajos.
► Observe atentamente los valores medidos.

1.2 Rango de medición hasta 100 Vol%: principio de medición combinado de la 
tonificación del calor y conductividad térmica

Si se activa la conmutación automática del intervalo de medición, el sistema pasa automáticamente de 
la evaluación de la tonificación del calor a la evaluación de la conductividad térmica y viceversa cuando 
la concentración de H2 alcanza el 15 Vol% como máximo. Este ajuste combina la medición más precisa 
de la tonificación del calor a bajas concentraciones de hidrógeno con la medición de la conductividad 
térmica hasta 100 Vol% de hidrógeno.

4) Het bouwjaar wordt afgeleid uit de 3e letter van het serienummer op het typeplaatje: S = 2023, T = 2024, U = 2025, W = 
2026, X = 2027, Y = 2028, Z= 2029, A = 2030, B = 2031 enz. (de letters G, I, O, Q, V worden weggelaten). Voorbeeld: 
Serienummer ARSA-0054, de 3e letter is S, dus het bouwjaar is 2023.

De sensoren niet met het huisvuil afvoeren. De sensoren moeten volgens de plaatselijke voor-
schriften worden afgevoerd. Informatie is verkrijgbaar bij bureaus voor milieu en openbare 
orde en bij afvalverwerkingsbedrijven. Informatie over de ingrediënten staat in het veiligheids-
informatieblad van het product (www.draeger.com).

Voor meer informatie over het gebruik van de sensor en technische gegevens, zoals 
invloeden van omgevingsomstandigheden, naar
www.draeger.com/sensorhandbook gaan of de QR-code scannen.
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PRECAUCIÓN
Valores de medición bajos
En el rango de la tonificación del calor hasta aprox. 10 Vol% de hidrógeno con la conmutación 
automática del rango de medición activada, el mejor resultado de medición posible se obtiene con 
hidrógeno en aire.
► Si hay componentes gaseosos distintos del hidrógeno y el aire, pueden producirse desviaciones de 

los valores medidos en el rango de conmutación.
► Observe atentamente los valores medidos.

2 Puesta en marcha
Observe las instrucciones de uso del dispositivo correspondiente para el montaje del sensor. Utilice el 
código impreso en el sensor. Ajuste el sensor una vez finalizado el tiempo de calentamiento (consulte el 
manual de instrucciones del sensor).

3 Ajuste
Dräger recomienda realizar un ajuste cada 3-6 meses. Si se producen derivas significativas de la 
sensibilidad o del punto cero, se debe acortar el intervalo de ajuste. A la hora de seleccionar el intervalo 
de ajuste, deben respetarse las directrices y leyes locales. Se pueden consultar los avisos generales 
sobre el ajuste del sensor en la norma IEC60079-29-2. La determinación del estado de ajuste debe 
llevarse a cabo mediante la aplicación de gas de ajuste de cero y gas de prueba en intervalos regulares, 
según la aplicación, entre diaria y semestralmente. Si el sensor CatEx H2 100 ya no puede ajustarse a 
la concentración objetivo, el sensor debe sustituirse.

3.1 Ajuste del punto cero
Utilizar gas libre de gases y vapores inflamables (p. ej., aire sintético). El aire ambiental puede contener 
sustancias inflamables en concentraciones desconocidas, lo que provocaría un ajuste incorrecto del 
punto cero.

3.2 Ajuste de la sensibilidad - tonificación del calor
El ajuste debe realizarse con 40 hasta 80 del límite inferior de explosividad de hidrógeno en aire.

3.3 Ajuste de la sensibilidad - conductividad térmica
El ajuste para el rango de medición de hasta el 100 del vol% debe realizarse con > 99 del vol% de 
hidrógeno.

ADVERTENCIA
Peligro para la salud
Posibilidad de resultados incorrectos de la medición
► Un ajuste incorrecto puede provocar resultados de medición incorrectos y daños muy nocivos para la 

salud.

PRECAUCIÓN
Riesgo de explosión
El hidrógeno puede explotar.
► Procure que haya una buena ventilación.
► No puede haber fuentes de ignición.

Dräger recomienda utilizar gases de prueba Dräger para el ajuste y la prueba de funcionamiento.

4 Technical Data
Condiciones ambientales de la tonificación del calor: -20 hasta +55 °C/700 hasta 1300 hPa/0 hasta 
95 % h. r.
Condiciones ambientales de la conductividad térmica: -20 hasta +55 °C/800 hasta 1200 hPa/0 hasta 
95 % h. r.
Condiciones de almacenamiento: de -20 a +40 °C/del 0 al 80 % h. r.
Vida útil esperada del sensor: ≥ 3 años

5 Homologaciones
5.1 Información sobre la homologación
El sensor tipo XDS 0005 debe montarse en una carcasa clasificada según IP54 que garantice la 
protección mecánica. La carcasa metálica del sensor se debe instalar según la IEC 60079-11 de modo 
que esté aislada de otras piezas metálicas. Los equipos de detección de gases de Dräger cumplen 
estas condiciones. No está previsto que se realice el mantenimiento de las columnas resistentes a la 
presión.
El sensor de tipo XDS 0005 puede utilizarse como componente intrínsecamente seguro con la marca 
Ex da ia I Ma y Ex da ia IIC T4 Ga en las siguientes condiciones: El sensor tiene que conectarse 
exclusivamente a un circuito eléctrico intrínsecamente seguro con clase de protección «ia».

5.2 Parámetros de seguridad intrínseca
Pi ≤1,3 W a +40 °C ; 1,2 W a +55 °C; Ui ≤10 V; Ii ≤1,9 A
Ci: ninguna capacidad concentrada existente
Li: ninguna inductividad concentrada existente
Temperatura ambiente en el lugar de instalación: -20 °C hasta +40/+55 °C
Identificación del sensor según 2014/34/UE
Tipo: DrägerSensor XDS 0005, número de serie1), IECEx BVS 05.0009U, Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 
Ga, BVS 05ATEX E 096 U, I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga 0158
Dräger Safety, D-23560 Lübeck (Alemania)
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® DrägerSensor è un marchio Dräger registrato in Germania.

1) El año de fabricación se obtiene a partir de la 3.ª letra del número de fábrica que aparece en la placa de características: 
S = 2023, T = 2024, U = 2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z= 2029, A = 2030, B = 2031, etc.(se excluyen las letras 
G, I, O, Q y V). Ejemplo: Número de serie ARSA-0054, de la 3.ª letra es S, es decir el año de fabricación es 2023.

No eliminar los sensores con la basura doméstica. Los sensores deben eliminarse de acuerdo 
con las normativas locales. Las oficinas de medioambiente y de orden público, así como 
empresas de gestión de residuos, le proporcionarán la información adecuada. La información 
sobre los ingredientes se encuentra en la hoja de seguridad del producto (www.draeger.com).

Para obtener más información sobre el uso del sensor y los datos técnicos, como la 
influencia de las condiciones medioambientales, acceda al siguiente enlace:
www.draeger.com/sensorhandbook o escanee el código QR.
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ATTENZIONE
Pericolo per la salute!
La presente scheda tecnica è un supplemento alle istruzioni per l'uso del prodotto X-am 8x00.
► Ogni utilizzo del prodotto DrägerSensor CatEx H2 100 presuppone la conoscenza e il rispetto precisi 

delle istruzioni per l'uso dei rilevatori di gas Dräger.
► Osservare scrupolosamente le istruzioni per l'uso.

1 Utilizzo previsto
Il prodotto DrägerSensor CatEx H2 100 (sensore tipo XDS 0005) serve a rilevare l'idrogeno.

1.1 Campo di misura fino a 100% LIE: principio di misurazione tonalità termica
Le misurazioni vengono effettuate soltanto utilizzando il principio di misurazione della tonalità termica 
con la commutazione automatica del campo di misura disattivata. Se il campo di misura viene superato 
in modo significativo in corrispondenza del canale CatEx (concentrazione di idrogeno molto elevata), 
viene attivato un allarme di blocco.

ATTENZIONE
Valori misurati troppo bassi
Nel campo di misura fino a 100% LIE è necessaria una concentrazione di ossigeno di almeno 12 Vol%. 
► Se la concentrazione di ossigeno è inferiore, i valori misurati possono risultare troppo bassi.
► Osservare attentamente i valori misurati.

1.2 Campo di misura fino a 100 Vol%: principio di misurazione combinato di 
tonalità termica e conduzione termica

Se si attiva la commutazione automatica del campo di misura, quando la concentrazione di H2 
raggiunge al massimo il 15 Vol% si passa automaticamente dalla valutazione della tonalità termica alla 
valutazione della conduzione termica e viceversa. Questa impostazione combina la misurazione più 
accurata della tonalità termica a basse concentrazioni di idrogeno con la misurazione della conduzione 
termica fino a 100 Vol% di idrogeno.

ATTENZIONE
Valori misurati ridotti
Nel campo di tonalità termica fino a circa 10 Vol% di idrogeno con commutazione automatica del campo 
di misura attivata, il miglior risultato di misura possibile si ottiene con idrogeno in aria.
► In presenza di componenti gassosi diversi dall'idrogeno e dall'aria, possono verificarsi deviazioni del 

valore misurato nel campo di commutazione.
► Osservare attentamente i valori misurati.

2 Messa in funzione
Per montare il sensore, seguire le istruzioni per l'uso dell'apparecchio corrispondente. Utilizzare il codice 
sensore stampato. Al termine del tempo di riscaldamento, regolare il sensore (seguire le istruzioni per 
l'uso dell'apparecchio).

3 Regolazione
Dräger consiglia di eseguire una regolazione ogni 3-6 mesi. In caso di sensibili derive di sensibilità o del 
punto zero, ridurre l'intervallo di regolazione. Rispettare le linee guida e le leggi locali per la scelta 
dell'intervallo di regolazione. Le indicazioni generali per la regolazione del sensore comprendono la 
norma IEC60079-29-2. La determinazione dello stato di regolazione deve avvenire tramite l'erogazione 
di gas di azzeramento e di gas campione a intervalli regolari, da una volta al giorno fino a ogni 6 mesi, a 
seconda del tipo di applicazione. Se il sensore CatEx H2 100 non può più essere regolato sulla 
concentrazione target, è necessario sostituirlo.

3.1 Regolazione del punto zero
Utilizzare gas privo di gas e vapori infiammabili (p.es. aria sintetica). L'aria ambiente può contenere 
sostanze infiammabili in concentrazione non nota e portare a una regolazione errata del punto zero.

3.2 Regolazione della sensibilità: tonalità termica
La regolazione deve avvenire con il 40-80%LIE dell'idrogeno nell'aria.

3.3 Regolazione della sensibilità: conduzione termica
La regolazione del campo di misura fino a 100 Vol% deve avvenire con >99 Vol% dell'idrogeno nell'aria.

AVVERTENZA
Pericolo per la salute
Possibili risultati errati della misurazione
► Una regolazione errata può portare a risultati di misurazione sbagliati, con conseguenti gravi danni 

alla salute.

ATTENZIONE
Pericolo di esplosione
L'idrogeno è esplosivo.
► Provvedere a una buona ventilazione.
► Non devono essere presenti fonti di innesco.

Dräger consiglia di utilizzare i gas campione Dräger per la regolazione e il test di funzionamento.

4 Dati tecnici
Condizioni ambientali per la tonalità termica: -20 - +55 °C / 700 - 1300 hPa / 0 - 95% UR
Condizioni ambientali per la conduzione termica: -20 - +55 °C / 800 - 1200 hPa / 0 - 95% UR
Condizioni di conservazione: -20 - +40 °C / 0 - 80% UR
Durata in servizio prevista del sensore: ≥ 3 anni

5 Omologazioni
5.1 Informazioni per l'omologazione
Il sensore tipo XDS 0005 deve essere montato in un alloggiamento classificato secondo IP54 e deve 
garantire la protezione meccanica. L'alloggiamento metallico del sensore deve essere installato 
secondo la norma IEC 60079-11, in modo isolato da altri componenti metallici. I rilevatori di gas Dräger 
soddisfano questi requisiti. I giunti resistenti alla pressione non sono riparabili.
Il sensore tipo XDS 0005 può essere utilizzato come componente a sicurezza intrinseca con marchio Ex 
da ia I Ma e Ex da ia IIC T4 Ga nelle condizioni seguenti: collegare il sensore esclusivamente a un 
circuito elettrico a sicurezza intrinseca con classe di protezione "ia".

5.2 Parametri di sicurezza intrinseca
Pi ≤1,3 W a +40 °C; 1,2 W a +55 °C; Ui ≤10 V; Ii ≤1,9 A
Ci: capacità concentrate non presenti
LI: induttività concentrate non presenti
Temperatura ambiente sul luogo di montaggio: -20 - +40/+55 °C
Marcatura del sensore secondo la norma 2014/34/UE
Tipo: DrägerSensor XDS 0005, numero di serie2), IECEx BVS 05.0009U, Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 
Ga, BVS 05ATEX E 096 U, I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga 0158
Dräger Safety, D-23560 Lubecca, Germania
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® DrägerSensor é uma marca registrada da Dräger na Alemanha

CUIDADO
Risco para a saúde!
Esta folha de dados é um documento suplementar às instruções de uso do X-am 8x00.
► Qualquer manuseio do DrägerSensor CatEx H2 100 requer conhecimento preciso e conformidade 

com as instruções de uso do detector de gás Dräger.
► Siga rigorosamente as instruções de uso.

1 Finalidade
O DrägerSensor CatEx H2 100 (tipo de sensor XDS 0005) é usado para a detectar hidrogênio.

1.1 Intervalo de medição até 100 % do limite inferior de explosividade: princípio 
de medição de coloração por calor

As medições apenas são realizadas usando o princípio de medição de coloração por calor com a 
comutação automática do intervalo de medição desativado. Se o intervalo de medição no canal CatEx 
for significativamente excedido (concentração muito alta de hidrogênio), será acionado um alarme de 
bloqueio.

CUIDADO
Valores de medição muito baixos
É necessária uma concentração de oxigênio de pelo menos 12 Vol% no intervalo de medição até 100 % 
do limite inferior de explosividade. 
► Se a concentração de oxigênio for inferior, os valores de medição podem ser muito baixos.
► Observe atentamente os valores de medição.

1.2 Intervalo de medição até 100 Vol%: princípio de medição combinado de 
coloração por calor e condução do calor

Se a comutação automática do intervalo de medição estiver ativada, o sistema alternará 
automaticamente da avaliação de coloração por calor para a avaliação de condução do calor e vice-
-versa quando a concentração de H2 atingir, no máximo, 15 Vol%. Esta configuração combina a 
medição mais precisa de coloração por calor em concentrações baixas de hidrogênio com a medição de 
condução do calor até 100 Vol% de hidrogênio.

CUIDADO
Valores de medição baixos
No intervalo de coloração por calor de até aproximadamente 10 Vol% de hidrogênio com comutação 
automática do intervalo de medição ativado, o melhor resultado de medição possível é obtido com 
hidrogênio no ar.
► Caso estejam presentes outros componentes de gás além do hidrogênio e do ar, podem ocorrer 

desvios no valor de medição no intervalo de comutação.
► Observe atentamente os valores de medição.

2 Colocação em funcionamento
Ao instalar o sensor, seguir as instruções de uso do aparelho correspondente. Usar o código impresso 
do sensor. Ajustar o sensor ao final do tempo de aquecimento (consulte o manual do sensor).

3 Ajustamento
A Dräger recomenda realizar um ajustamento a cada 3 a 6 meses. Se surgirem desvios nítidos de 
sensitividade e ou de ponto zero, o intervalo de ajuste deve ser encurtado. As diretrizes e leis locais 
devem ser observadas ao selecionar o intervalo de ajuste. Para indicações gerais sobre o ajuste do 
sensor consultar a norma IEC60079-29-2. O estado do ajuste deve ser determinado aplicando gás zero 
e gás de teste em intervalos regulares, dependendo da aplicação, todos os dias, a cada 6 meses ou 
anualmente. Se o sensor CatEx H2 100 não puder mais ser ajustado para a concentração alvo, o sensor 
deve ser substituído.

3.1 Ajustamento do ponto zero
Usar gás isento de gases e vapores inflamáveis (por ex. ar sintético). O ar ambiente pode conter 
substâncias inflamáveis​em concentrações desconhecidas e, portanto, levar ao ajustamento incorreto do 
ponto zero.

3.2 Ajustamento da sensitividade – Coloração por calor
O ajustamento deve ser feito com 40 até 80 % de limite inferior de explosividade de hidrogênio no ar.

3.3 Ajustamento da sensitividade – Condução do calor
O ajustamento para o intervalo de medição até 100 Vol% deve ser feito com hidrogênio >99 Vol%.

ADVERTÊNCIA
Risco para a saúde
Possibilidade de resultados de medição incorretos
► Um ajustamento incorreto pode causar erros de medição e prejudicar a saúde.

CUIDADO
Risco de explosão
O hidrogênio é explosivo.
► Assegurar uma boa ventilação.
► Não pode haver fontes de ignição.

A Dräger recomenda o uso de gases de teste Dräger para ajustamento e teste de funcionamento.

2) L'anno di produzione si ottiene dal terzo carattere del numero di fabbricazione riportato sull'etichetta: S = 2023, T = 
2024, U = 2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z= 2029, A = 2030, B = 2031 ecc. (sono omesse le lettere G, I, O, Q, V). 
Esempio: numero di serie ARSA-0054, il terzo carattere è S, quindi l'anno di produzione è il 2023.

Non smaltire i sensori nei rifiuti domestici. I sensori devono essere smaltiti conformemente alle 
prescrizioni locali. Ulteriori informazioni sono reperibili contattando le autorità amministrative e 
per l'ambiente e le aziende specializzate nello smaltimento dei rifiuti. Ulteriori informazioni sui 
componenti sono reperibili nella scheda di sicurezza del prodotto (www.draeger.com).

Per ulteriori informazioni sull'utilizzo del sensore e per i dati tecnici, come gli effetti 
delle condizioni ambientali, visitare il seguente collegamento:
www.draeger.com/sensorhandbook oppure scansionare il codice QR.
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4 Dados técnicos
Condições ambientes para a coloração por calor: -20 a +55 °C/700 até 1300 hPa/ 0 a 95 % umidade 
relativa
Condições ambientes para a condução do calor: -20 a +55 °C/800 até 1200 hPa/ 0 a 95 % umidade 
relativa
Condições de armazenamento: -20 a +40 °C/0 até 80 % umidade relativa
Vida útil esperada do sensor: ≥3 anos

5 Homologações
5.1 Informações sobre homologações
O tipo de sensor XDS 0005 deve ser montado em uma caixa classificada de acordo com IP54 e que 
garanta proteção mecânica. A carcaça metálica do sensor deve ser instalada de acordo com a norma 
IEC 60079-11, de forma a ficar isolada de outras peças metálicas. Os equipamentos de detecção de 
gases da Dräger atendem a esses requisitos. A abertura pressurizada não se destina a reparos.
O tipo de sensor XDS 0005 pode ser usado como um componente intrinsecamente seguro com a 
marcação Ex da ia I Ma e Ex da ia IIC T4 Ga nas seguintes condições: o sensor só pode ser conectado 
a um circuito elétrico intrinsecamente seguro com classe de proteção "ia".

5.2 Parâmetros de segurança intrínseca
Pi ≤1,3 W @+40 °C; 1,2 W @+55 °C; Ui ≤10 V; Ii ≤1,9 A
Ci: nenhuma capacidade concentrada presente
Li: nenhuma indutância concentrada presente
Temperatura ambiente no local de instalação: -20 °C a +40/+55 °C
Identificação do sensor conforme 2014/34/UE
Tipo: DrägerSensor XDS 0005, número de série3), IECEx BVS 05.0009U, Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 
Ga, BVS 05ATEX E 096 U, I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga 0158
Dräger Safety, D-23560 Lübeck, Alemanha

6 Eliminação
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® DrägerSensor – торговая марка Dräger, зарегистрированная в Германии.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Опасность для здоровья!
Данная спецификация является дополнением к Руководству по эксплуатации газоанализатора X-
am 8x00.
► При любом использовании сенсора DrägerSensor CatEx H2 100 необходимо полностью 

понимать и строго соблюдать Руководство по эксплуатации газоанализатора Dräger.
► Строго следуйте указаниям данного Руководства по эксплуатации.

1 Назначение
Сенсор DrägerSensor CatEx H2 100 (тип сенсора XDS 0005) предназначен для обнаружения 
водорода в окружающем воздухе.

1.1 Диапазон измерения до 100 % НПВ: Принцип измерения – теплота 
реакции

Измерения проводятся только по принципу теплоты реакции при отключенном автоматическом 
переключении диапазона измерения. При значительном превышении измерительного диапазона 
в канале CatEx (крайне высокая концентрация водорода) срабатывает блокирующая тревога.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Сильное занижение показаний
В диапазоне измерений до 100 % НПВ требуется концентрация кислорода не ниже 12 об.%. 
► При более низких концентрациях кислорода могут отображаться сильно заниженные 

показания.
► Внимательно следите за показаниями.

1.2 Диапазон измерения до 100 об.%: комбинированный принцип измерения 
теплоты реакции и теплопроводности

Если активировано автоматическое переключение диапазона измерения, система автоматически 
переключается с принципа теплоты реакции на принцип теплопроводности и обратно при 
достижении концентрации H2 не выше 15 об.%. Эта настройка позволяет более точно выполнять 
измерения с использованием принципа теплоты реакции при низких концентрациях водорода и 
принципа теплопроводности до 100 об.% водорода.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Заниженные показания
В диапазоне теплоты реакции до примерно 10 об.% водорода с активированным автоматическим 
переключением диапазона измерения достигается наилучший результат измерения водорода в 
воздухе.
► В присутствии других газовых компонентов, кроме водорода и воздуха, возможны отклонения 

измеренных значений в диапазоне переключения.
► Внимательно следите за показаниями.

3) O ano de fabricação é indicado pela 3ª letra do número de série localizado na plaqueta de identificação: S = 2023, T = 
2024, U = 2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z= 2029, A = 2030, B = 2031 etc. (as letras G, I, O, Q, V são omitidas). 
Exemplo: no número de série ARSA-0054, a 3ª letra é S, ou seja, o ano de fabricação é 2023.

Não descartar os sensores no lixo doméstico. Os sensores devem ser descartados de acordo 
com os regulamentos locais. As informações estão disponíveis nos organismos ambientais e 
reguladores e nas empresas de eliminação de resíduos. As informações sobre as substâncias 
podem ser encontradas na ficha de informações de segurança do produto (www.drae-
ger.com).

Para obter mais informações sobre o uso dos sensores e dados técnicos, por exem-
plo, as influências das condições ambientais, acessar o link a seguir:
www.draeger.com/sensorhandbook ou digitalizar o código QR.
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2 Ввод в эксплуатацию
При установке сенсора соблюдайте указания руководства по эксплуатации соответствующего 
устройства. Используйте напечатанный код сенсора. После окончания времени запуска 
откалибруйте сенсор (см. руководство по эксплуатации сенсора).

3 Регулировка
Компания Dräger рекомендует проводить калибровку раз в 3–6 месяцев. В случае значительного 
дрейфа чувствительности и точки нуля интервал между калибровками необходимо сократить. 
При выборе интервала между калибровками необходимо соблюдать региональные предписания 
и положения. Общие указания по калибровке сенсора соответствуют стандарту IEC 60079-29-2. 
Определите состояние калибровки, подавая нейтральный и тестовый газы через регулярные 
интервалы времени – от одного раза в день до одного раза в 6 месяцев. Если сенсор CatEx H2 100 
больше невозможно откалибровать до целевой концентрации, его необходимо заменить.

3.1 Калибровка точки нуля
Используйте газ, не содержащий горючих газов и паров (например, синтетический воздух). В 
окружающем воздухе могут содержаться горючие вещества с неизвестной концентрацией, что 
может стать причиной неточной калибровки точки нуля.

3.2 Калибровка чувствительности – теплота реакции
Калибровка должна выполняться с использованием 40 – 80 % НПВ водорода в воздухе.

3.3 Калибровка чувствительности – теплопроводность
Калибровка для диапазона измерения до 100 об.% должна выполняться с использованием 
концентрации водорода >99 об.%.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность для здоровья
Возможны неправильные результаты измерения
► Неправильная калибровка может привести к ошибочным результатам измерения и нанести 

серьезный вред здоровью.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Опасность взрыва
Водород взрывоопасен.
► Обеспечьте хорошую вентиляцию.
► Не должно быть источников возгорания.

Компания Dräger рекомендует использовать для калибровки и функциональной проверки 
тестовые газы Dräger.

4 Технические характеристики
Условия окружающей среды для измерения в диапазоне теплоты реакции: –20 ... +55 °C / 700 – 
1300 гПа / 0 – 95 % отн. влажности
Условия окружающей среды в диапазоне теплопроводности: –20 ... +55 °C / 800 – 1200 гПа / 0 – 
95 % отн. влажности
Условия хранения: –20 ... +40 °C / 0 – 80 % отн. влажности
Ожидаемый срок службы сенсора: ≥ 3 лет

5 Аттестации
5.1 Информация о допуске
Сенсор типа XDS 0005 должен устанавливаться в корпус, классифицированный согласно IP54 и 
обеспечивающий механическую защиту. Согласно IEC 60079-11 металлический корпус сенсора 
следует устанавливать таким образом, чтобы он был изолирован от других металлических 
деталей. Таким условиям соответствуют газоанализаторы компании Dräger. 
Взрывонепроницаемые соединения не предназначены для ремонта.
Сенсор типа XDS 0005 может использоваться как искробезопасный компонент с маркировкой Ex 
da ia I Ma и Ex da ia IIC T4 Ga при соблюдении следующих условий. Разрешается подключать 
сенсор только к искробезопасной цепи с классом защиты «ia».

5.2 Параметры искробезопасности
Pi ≤1,3 Вт при +40 °C; 1,2 Вт при +55 °C; Ui ≤10 В; Ii ≤1,9 А
Ci: без сосредоточенной емкости
Li: без локальных индуктивностей
Температура окружающей среды в месте установки: –20 ... +40/+55 °C
Обозначение сенсора согласно 2014/34/EU
Тип: DrägerSensor XDS 0005, серийный номер4), IECEx BVS 05.0009U, Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 
Ga, BVS 05ATEX E 096 U, I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga 0158
Dräger Safety, D-23560 Lübeck, Germany
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® DrägerSensor er et varemærke tilhørende Dräger og er registreret i Tyskland.

FORSIGTIG
Sundhedsfare!
Dette datablad er en tilføjelse til brugsanvisningen til X-am 8x00.
► Enhver håndtering af DrägerSensor CatEx H2 100 kræver nøje kendskab til og overholdelse af 

brugsanvisningen for det anvendte Dräger-gasmåleapparat.
► Følg brugsanvisningen nøje.

4) Год изготовления закодирован в третьей букве заводского номера на паспортной табличке: S = 2023, T = 2024, U 
= 2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z= 2029, A = 2030, B = 2031 и т.д. (буквы G, I, O, Q, V не используются). При-
мер: Серийный номер ARSA-0054, 3-я буква S, что означает год изготовления 2023.

Запрещается утилизировать сенсоры с бытовым мусором. Сенсоры подлежат утилиза-
ции в соответствии с местными нормативами. Необходимую информацию можно полу-
чить в государственных и природоохранных учреждениях, а также в компаниях по 
утилизации отходов. Сведения о компонентах изделия указаны в паспорте безопасности 
материалов (www.draeger.com).

Для получения дополнительной информации об использовании сенсора и тех-
нических данных, например, о влиянии условий окружающей среды, перейдите 
по следующей ссылке:
www.draeger.com/sensorhandbook или отсканируйте QR-код.

da
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1 Anvendelsesformål
DrägerSensor CatEx H2 100 (sensortype XDS 0005) er beregnet til detektering af brint.

1.1 Måleområde op til 100 % LEL: Måleprincip varmetoning
Der foretages kun måling efter måleprincippet for varmetoning med deaktiveret automatisk 
måleområdeomskifter. Hvis der opstår en betydelig måleområdeoverskridelse ved CatEx-kanalen 
(meget høj koncentration af brint), udløses en spærrealarm.

FORSIGTIG
For lave måleværdier
I måleområdet op til 100 % LEL kræves en iltkoncentration på mindst 12 Vol%. 
► Ved lavere iltkoncentrationer kan der vises for lave måleværdier.
► Sørg for at overvåge måleværdierne nøje.

1.2 Måleområde op til 100 Vol%: Kombineret måleprincip varmetoning og 
varmeledning

Ved aktiveret automatisk måleområdeomskifter bliver der senest ved opnåelse af H2-koncentrationen på 
15 Vol% automatisk skiftet fra varmetoningsevalueringen og til varmeledningsevalueringen og tilbage 
igen. Denne indstilling kombinerer den mere nøjagtige varmetoningsmåling ved lave 
brintkoncentrationer med varmeledningsmålingen ved op til 100 Vol% brint.

FORSIGTIG
Lave måleværdier
I varmetoningsområdet op til ca. 10 Vol% brint med aktiveret automatisk måleområdeomskifter opnås 
det bedst mulige måleresultat for brint i luft.
► Hvis der er andre gaskomponenter end brint og luft til stede, kan der opstå måleværdiafvigelser i 

omskiftningsområdet.
► Sørg for at overvåge måleværdierne nøje.

2 Ibrugtagning
Når du installerer sensoren, skal du følge instruktionerne for brug af den tilsvarende enhed. Brug den 
trykte sensorkode. Juster sensoren ved slutningen af indkøringsperioden (følg sensorens 
brugsanvisning).

3 Justering
Dräger anbefaler at foretage en justering hver 3. eller 6. måned. Hvis der opstår tydelige følsomheds- 
eller nulpunktsforskydninger, skal der foretages justeringer oftere. Lokale retningslinjer og love skal 
overholdes ved valg af justeringsinterval. Generelle anvisninger i sensorjustering indeholder standarden 
IEC60079-29-2. Sensoren kontrolleres ved tilførsel af nulgas og testgas med jævne mellemrum. Dette 
kan være alt fra daglige kontroller op til halvårlige kontroller afhængigt af anvendelsen. Hvis CatEx H2 
100-sensoren ikke længere kan justeres til målkoncentrationen, skal sensoren udskiftes.

3.1 Justering af nulpunkt
Anvend gas, der er fri for brændbare gasser og dampe (f.eks. syntetisk luft). Omgivende luft kan 
indeholde brandfarlige stoffer i ukendte koncentrationer og dermed føre til forkert kalibrering af 
nulpunktet.

3.2 Justering af følsomhed – varmetoning
Justeringen skal foretages med 40-80 % UEG i brint.

3.3 Justering af følsomhed – varmeledning
Justeringen for måleområdet op til 100 Vol% skal foretages med >99 Vol% brint.

ADVARSEL
Sundhedsfare!
Risiko for forkerte måleresultater
► En forkert justering kan føre til forkerte måleresultater og dermed også forårsage alvorlige 

sundhedsmæssige skader.

FORSIGTIG
Eksplosionsfare
Brint kan eksplodere.
► Sørg for god udluftning.
► Der må ikke være antændelseskilder til stede.

Dräger anbefaler at bruge Dräger testgasser til justering og funktionstest.

4 Tekniske data
Omgivelsesbetingelser for varmetoning: -20 til +55 °C/700 til 1300 hPa/0 til 95 % relativ fugtighed
Omgivelsesbetingelser for varmeledning: -20 til +55 °C/800 til 1200 hPa/0 til 95 % relativ fugtighed
Betingelser for opbevaring: -20 til +40 °C/0 til 80 % relativ fugtighed
Forventet sensorholdbarhedstid: ≥ 3 år

5 Godkendelser
5.1 Oplysninger om godkendelser
Sensortypen XDS 0005 skal installeres i et hus, der er klassificeret efter IP54 og garanterer mekanisk 
beskyttelse. Sensorens metalhus skal iht. IEC 60079-11 installeres således, at det er isoleret fra andre 
metaldele. Dräger gasdetektionsenheder opfylder disse krav. De trykfate huller er ikke beregnet til at 
blive repareret.
Sensortypen XDS 0005 kan bruges som en egensikker komponent med mærkningen Ex da ia I Ma og 
Ex da ia IIC T4 Ga under følgende forhold: Sensoren må kun tilsluttes til en egensikker strømkreds med 
beskyttelsesklasse "ia".

5.2 Egensikkerhedsparameter
Pi ≤1,3 W @+40 °C ; 1,2 W @+55 °C; Ui ≤10 V; Ii ≤1,9 A
Ci: ingen koncentreret kapacitet tilgængelig
Li: ingen koncentrerede induktiviteter
Omgivende lufttemperatur på installationsstedet: -20 °C til +40/+55 °C
Sensormærkning iht. 2014/34/EU
Type: DrägerSensor XDS 0005, serienummer5), IECEx BVS 05.0009U, Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 
Ga, BVS 05ATEX E 096 U, I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga 0158
Dräger Safety, D-23560 Lübeck, Germany

5) Fremstillingsåret fremgår af det 3. bogstav i fabriksnummeret på typeskiltet: S = 2023, T = 2024, U = 2025, W = 2026, X 
= 2027, Y = 2028, Z= 2029, A = 2030, B = 2031 osv. (Bogstaverne G, I, O, Q, V er udeladt). Eksempel: Serienummer 
ARSA-0054, det 3. bogstav er S, dvs. fremstillingsår 2023.
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® DrägerSensor on Drägerin Saksassa rekisteröity tavaramerkki.

HUOMIO
Terveysriski!
Tämä tietolehtinen on täydennys X-am 8x00:n käyttöohjeeseen.
► DrägerSensor CatEx H2 100:n kaikki käyttö edellyttää Dräger-

kaasunmittauslaitteen käyttöohjeen tarkkaa tuntemusta ja 
noudattamista.

► Noudata käyttöohjetta tarkoin.

1 Käyttötarkoitus
DrägerSensor CatEx H2 100 -anturia (anturityyppi XDS 0005) 
käytetään vedyn havaitsemiseen.

1.1 Mittausalue enintään 100 % LEL: 
Muutoslämmön mittausperiaate

Mittaus tehdään vain muutoslämmön mittausperiaatteella, kun 
automaattinen mittausalueen vaihto on pois käytöstä. Jos 
mittausalue ylittyy selkeästi CatEx-kanavassa (erittäin korkea 
vetypitoisuus), sulkuhälytys käynnistetään.

HUOMIO
Liian alhaiset mittausarvot
Enintään 100 % LEL mittausalueella ei vaadita vähintään 12 Vol% 
happipitoisuutta. 
► Kun happipitoisuus on matala, näyttöön voi avautua liian 

matalia mittausarvoja.
► Tarkkaile mittausarvoja tarkasti.

1.2 Enintään 100 Vol%:n mittausalue: Muutoslämmön ja lämmönjohtavuuden 
yhdistetty mittausperiaate

Kun automaattinen mittausalueen vaihto on käytössä, muutoslämmön arviointi muutetaan 
automaattisesti lämmönjohtavuuden arvioinniksi ja siitä takaisin viimeistään, kun H2-pitoisuus on 15 
Vol%. Tämä asetus yhdistää alhaisilla vetypitoisuuksilla varustetun muutoslämmön mittauksen enintään 
100 Vol% vedyn lämmönjohtavuuden mittauksen kanssa.

HUOMIO
Alhaiset mittausarvot
Kun muutoslämmön alue on enintään noin 10 Vol% vetypitoisuus ja käytössä on automaattinen 
mittausalueen vaihto, saavutetaan ilman vetypitoisuuden mittauksen paras mahdollinen tulos.
► Jos ilmassa on muita kaasuosia kuin vain vetyä ja ilmaa, kytkennän vaihtoalueella voi esiintyä 

mittausarvon poikkeamia.
► Tarkkaile mittausarvoja tarkasti.

2 Käyttöönotto
Noudata anturin asennuksessa kyseisen laitteen käyttöohjetta. Käytä painettua anturikoodia. Säädä 
anturi lämpenemisajan jälkeen (katso anturin käsikirja).

3 Säätö
Dräger suosittelee suorittamaan säädön 3–6 kuukauden välein. Jos herkkyydessä tai nollapisteessä 
havaitaan selviä siirtymiä, säätöväliä on lyhennettävä. Säätövälin valinnassa pitää noudattaa paikallisia 
määräyksiä ja lakeja. Standardi IEC60079-29-2 sisältää yleisiä tietoja anturin säädöstä. Anturin 
herkkyys on säädettävä nollakaasulla ja testikaasulla säännöllisin väliajoin: käytöstä riippuen päivittäin 
tai 6 kuukauden välein. Kun CatEx H2 100 -anturia ei enää voi säätää tavoitekonsentraatioon, anturi on 
vaihdettava.

3.1 Nollapisteen säätö
Käytä kaasua, jossa ei ole palavia kaasuja ja höyryjä (esim. synteettistä ilmaa). Ympäröivä ilma voi 
sisältää helposti syttyviä aineita, joiden konsentraatioita ei tiedetä ja johtaa siten virheelliseen 
nollapisteen säätöön.

3.2 Herkkyyden säätö – muutoslämpö
Säätö tulee suorittaa pitoisuudella 40–80 % LEL vetyä ilmassa.

3.3 Herkkyyden säätö – lämmönjohtuminen
Säätö mittausalueelle 100 Vol% asti on suoritettava vedyllä, jonka pitoisuus on > 99 Vol%.

VAROITUS
Terveysriski
Väärät mittaustulokset mahdollisia
► Virheellinen säätö voi johtaa vääriin mittaustuloksiin ja aiheuttaa näin vakavia terveyshaittoja.

HUOMIO
Räjähdysvaara
Vety on räjähdysherkkää.
► Huolehdi hyvästä tuuletuksesta.
► Lähistöllä ei saa olla syttymislähteitä.

Dräger suosittelee käyttämään säätöön ja toimintatestiin Drägerin testikaasuja.

4 Tekniset tiedot
Muutoslämmön ympäristöolosuhteet: -20 – +55 °C / 700–1 300 hPa / 0–95 % suht. kost.
Lämmönjohtumisen ympäristöolosuhteet: -20 – +55 °C / 800–1 200 hPa / 0–95 % suht. kost.
Varastointiolosuhteet: -20 – +40 °C/ 0–80 % suht. kost.

Smid ikke sensorerne i husholdningsaffaldet. Sensorerne skal bortskaffes i overensstemmelse 
med lokale regler. Miljøstyrelsen og bortskaffelsesvirksomheder meddeler oplysninger herom. 
Oplysninger om indholdsstoffer kan findes i produktsikkerhedsinformationsbladet (www.drae-
ger.com).

Flere anvisninger om anvendelse af sensoren samt tekniske data såsom påvirknin-
gen fra omgivende betingelser fås på følgende link:
www.draeger.com/sensorhandbook eller ved at scanne QR-koden.
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Odotettu anturin käyttöikä: ≥ 3 vuotta

5 Hyväksynnät
5.1 Hyväksyntätiedot
Tyypin XDS 0005 anturi on asennettava koteloon, joka on IP54-luokiteltu ja takaa mekaanisen suojan. 
Anturin metallikotelo on asennettava standardin IEC 60079-11 mukaisesti siten, että se on eristetty 
muista metalliosista. Dräger-kaasunmittauslaitteet täyttävät nämä edellytykset. Paineenkestäviä rakoja 
ei ole tarkoitettu korjattaviksi.
Tyypin XDS 0005 anturia voidaan käyttää luonnostaan vaarattomana komponenttina varustettuna 
merkinnällä Ex da ia I Ma ja Ex da ia IIC T4 Ga seuraavin ehdoin: Anturin saa liittää ainoastaan 
luonnostaan vaarattomaan virtapiiriin, jonka suojausluokka on "ia".

5.2 Ominaisturvallisuusparametrit
Pi ≤1,3 W @+40 °C; 1,2 W @+55 °C; Ui ≤10 V; Ii ≤1,9 A
Ci: keskitettyä kapasiteettia ei ole saatavilla
Li keskitettyä induktanssia ei ole saatavilla
Ympäristön lämpötila asennuspaikassa: -20 °C – +40/+55 °C
Anturimerkinnät direktiivin 2014/34/EU mukaisesti
Tyyppi: DrägerSensor XDS 0005, sarjanumero1), IECEx BVS 05.0009U, Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 
Ga, BVS 05ATEX E 096 U, I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga 0158
Dräger Safety, D-23560 Lübeck, Saksa
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®DrägerSensor er et varemerke registrert i Tyskland for Dräger.

FORSIKTIG
Helsefare!
Dette databladet inneholder tilleggsinformasjon til bruksanvisningen for X-am 8x00.
► All håndtering av DrägerSensor CatEx H2 100 forutsetter nøyaktig kunnskap om og at det tas hensyn 

til bruksanvisningen for Dräger-gassmåleinstrumentet.
► Følg bruksanvisningen.

1 Bruksområde
DrägerSensor CatEx H2 100 (sensortype XDS 0005) brukes til å påvise hydrogen.

1.1 Måleområde opptil 100 % LEL: måleprinsipp for varmetoning
Målingene utføres kun ved hjelp av måleprinsippet for varmetoning hvor automatisk skifte av 
måleområde er deaktivert. Hvis måleområdet overskrides betydelig på CatEx-kanalen (svært høy 
hydrogenkonsentrasjon), utløses en blokkeringsalarm.

FORSIKTIG
For lave måleverdier
I måleområdet opp til 100 % LEL kreves det en oksygenkonsentrasjon på minst 12 volumprosent. 
► Hvis oksygenkonsentrasjonen er lavere, kan måleverdiene som vises være for lave.
► Følg nøye med på måleverdiene.

1.2 Måleområde opptil 100 volumprosent: kombinert måleprinsipp med 
varmetoning og varmeledning

Hvis automatisk skifte av måleområde er aktivert, skifter systemet automatisk fra evaluering av 
varmetone til evaluering av varmeledning og tilbake igjen senest når H2-konsentrasjonen når 15 
volumprosent. Denne innstillingen kombinerer den mer nøyaktige varmetonemålingen ved lave 
hydrogenkonsentrasjoner med varmeledningsmåling opptil 100 volumprosent hydrogen.

FORSIKTIG
Lave måleverdier
I varmetoneområdet opp til ca. 10 volumprosent hydrogen med automatisk måleområdeomkobling 
aktivert, oppnås best mulig måleresultat ved hydrogen i luft.
► Hvis andre gasskomponenter enn hydrogen og luft er til stede, kan det oppstå avvik i måleverdiene i 

omkoblingsområdet.
► Følg nøye med på måleverdiene.

2 Idriftsetting
Når du monterer sensoren, skal du følge bruksanvisningen for den tilsvarende enheten. Bruk 
sensorkoden som er trykket på. Juster sensoren ved slutten av innkjøringsperioden (se 
sensorhåndboken).

3 Justering
Dräger anbefaler å utføre en justering hver 3. til 6. måned. Hvis det oppstår betydelig følsomhets- eller 
nullpunktsdrift, må justeringsintervallet forkortes. Lokale retningslinjer og lover må følges ved valg av 
justeringsintervall. Standard IEC60079-29-2 inneholder generell informasjon om sensorjustering. 
Justeringstilstanden må kontrolleres ved avlesning med nullgass og testgass med regelmessige 
intervaller – fra daglig til hver 6. måned, avhengig av bruk. Hvis CatEx H2 100-sensoren ikke lenger kan 
justeres til målkonsentrasjonen, må sensoren skiftes ut.

3.1 Justering av nullpunkt
Bruk gass som er fri for brennbare gasser og damper (f.eks. syntetisk luft). Omgivelsesluft kan inneholde 
brennbare stoffer i ukjente konsentrasjoner og dermed føre til feiljustering av nullpunktet.

3.2 Justering av følsomheten – varmetoning
Justeringen skal utføres med 40 til 80 %LEL hydrogen i luft.

1) Valmistusvuosi käy ilmi tyyppikilvessä olevan sarjanumeron kolmannesta kirjaimesta: S = 2023, T = 2024, U = 2025, W 
= 2026, X = 2027, Y = 2028, Z= 2029, A = 2030, B = 2031 jne. (kirjaimet G, I, O, Q, V on jätetty pois). Esimerkki: Sarja-
numeron ARSA-0054 kolmas kirjain on S, joten valmistusvuosi on 2023.

Älä hävitä antureita talousjätteiden mukana. Anturit on hävitettävä paikallisten määräysten 
mukaisesti. Tietoja asianmukaisesta hävittämisestä saat ympäristöviranomaisilta ja jätehuolto-
yrityksiltä. Tiedot komponenteista löytyvät tuoteturvallisuustiedotteesta (www.draeger.com).

Lisätietoja anturin käytöstä ja teknisistä tiedoista, kuten ympäristöolosuhteiden vai-
kutuksista, on saatavilla seuraavan linkin kautta:
www.draeger.com/sensorhandbook tai skannaa QR-koodi.
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3.3 Justering av følsomheten – varmeledning
Justeringen for måleområdet opp til 100 volumprosent bør utføres med >99 volumprosent hydrogen.

ADVARSEL
Helsefare
Mulighet for feilaktige måleresultater
► Feilaktig justering kan føre til feilaktige måleresultater og alvorlige helseskader.

FORSIKTIG
Fare for eksplosjon
Hydrogen er eksplosjonsfarlig.
► Sørg for god ventilasjon.
► Det må ikke forekomme noen antennelseskilder.

Dräger anbefaler å bruke Dräger testgasser til justering og funksjonskontroll.

4 Tekniske data
Omgivelsesforhold ved varmetoning: -20 til +55 °C / 700 til 1300 hPa / 0 til 95 % relativ fuktighet.
Omgivelsesforhold ved varmeledning: -20 til +55 °C / 800 til 1200 hPa / 0 til 95 % relativ fuktighet.
Lagringsforhold: -20 til +40 °C / 0 til 80 % relativ fuktighet.
Forventet sensorlevetid: ≥ 3 år

5 Godkjennelser
5.1 Informasjon om godkjennelser
Sensoren av type XDS 0005 skal installeres i et hus som er klassifisert i henhold til IP54 og garanterer 
mekanisk beskyttelse. Sensorens metallhus må installeres i henhold til IEC 60079-11 slik at det er isolert 
fra andre metalldeler. Dräger gassmåleinstrumenter oppfyller disse kravene. Den trykkfaste åpningen er 
ikke beregnet på reparasjon.
Sensortypen XDS 0005 kan brukes som en egensikker komponent med merkingen Ex da ia I Ma og Ex 
da ia IIC T4 Ga under følgende betingelser: Sensoren skal kun kobles til egensikker strømkrets med 
beskyttelsesklasse "ia".

5.2 Egensikkerhetsparametere
Pi ≤1,3 W @+40 °C ; 1,2 W @+55 °C; Ui ≤10 V; Ii ≤1,9 A
Ci: ingen konsentrert kapasitet tilgjengelig
Li: ingen konsentrert induktivitet til stede
Omgivelsestemperatur på installasjonsstedet: -20 °C til +40/+55 °C
Sensormerking iht. 2014/34/EU
Type: DrägerSensor XDS 0005, serienummer2), IECEx BVS 05.0009U, Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 
Ga, BVS 05ATEX E 096 U, I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga 0158
Dräger Safety, D-23560 Lübeck, Tyskland

6 Avfallshåndtering
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® DrägerSensor är ett registrerat varumärke i Tyskland som tillhör Dräger.

OBSERVERA
Hälsorisk!
Detta datablad innehåller tilläggsinformation till bruksanvisningen X-am 8x00.
► Varje handhavande av DrägerSensor CatEx H 2 100 förutsätter god kännedom om bruksanvisningen 

för Dräger gasinstrumentet, samt att anvisningarna i den följs.
► Följ bruksanvisningen noggrant.

1 Avsedd användning
DrägerSensor CatEx H2 100 (sensortyp XDS 0005) används för att detektera väte.

1.1 Mätområde upp till 100 % undre explosionsgräns: Mätprincip katalytisk 
värmeproduktion

Mätningar görs endast med hjälp av mätprincipen för katalytisk värmeproduktion med den automatiska 
mätområdesomkopplingen avaktiverad. Om mätområdet väsentligt överskrids på CatEx-kanalen 
(mycket hög koncentration av väte) utlöses det ett blockeringslarm.

OBSERVERA
För låga mätvärden
I mätområdet upp till 100 % undre explosionsgräns krävs det en oxygenkoncentration på minst 12 Vol%. 
► Vid lägre oxygenkoncentrationer kan de uppmätta värdena vara för låga.
► Titta noga på mätvärdena.

1.2 Mätområde upp till 100 Vol%: kombinerad mätprincip för katalytisk 
värmeproduktion och värmeledning

Om automatisk mätområdesomkoppling är aktiverad, sker senast vid uppnådd H2-koncentration på 15 
Vol% automatisk in- och omkoppling från utvärderingen av katalytisk värmeproduktion till 
värmeledningsutvärderingen. Denna inställning kombinerar den mer exakta mätningen för katalytisk 
värmeproduktion vid låga vätekoncentrationer med värmeledningsmätningen upp till 100 Vol% väte.

2) Byggeåret fremgår av den tredje bokstaven i fabrikknummeret på typeskiltet: S = 2023, T = 2024, U = 2025, W = 2026, 
X = 2027, Y = 2028, Z= 2029, A = 2030, B = 2031 osv. (bokstavene G, I, O, Q, V blir utelatt). Eksempel: Serienummer 
ARSA-0054, den tredje bokstaven er S, dvs. byggeår 2023.

Ikke kast sensorene i husholdningsavfallet. Sensorene inneholder tungmetaller og skal avfalls-
behandles i henhold til gjeldende regler og forskrifter. Informasjon kan du få fra ansvarlige 
myndigheter eller hos spesialfirmaer for avfallsbehandling. Informasjon om innholdsstoffer fin-
nes i produktsikkerhetsinformasjonsarket (www.draeger.com).

Hvis du vil ha mer informasjon om bruk av sensoren og tekniske data, som f.eks. 
effekten av miljøforhold, kan du klikke på følgende lenke:
www.draeger.com/sensorhandbook eller skann QR-koden.
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OBSERVERA
Låga mätvärden
I området för katalytisk värmeproduktion upp till ca 10 Vol% väte med aktiverad automatisk 
mätområdesomkoppling uppnås bästa möjliga mätresultat för väte i luft.
► Om det förekommer andra gaskomponenter än väte och luft, kan mätavvikelser förekomma i 

kopplingsområdet.
► Titta noga på mätvärdena.

2 Driftsättning
För montering av sensorn ska bruksanvisningen för motsvarande instrument följas. Använd den tryckta 
sensorkoden. Justera sensorn efter att uppvärmningstiden är slut (se sensorhandboken).

3 Justering
Dräger rekommenderar att en justering genomförs var tredje till sjätte månad. Om betydande 
känslighets- eller nollpunktsavvikelser inträffar måste kalibreringsintervallet förkortas. Beakta alltid lokala 
riktlinjer och lagstiftningen vid val av kalibreringsintervall. Standarden IEC60079-29-2 innehåller allmän 
information om sensorjustering. Justeringsstatusen måste fastställas genom att nollgas och testgas 
tillförs med jämna mellanrum – dagligen till var 6:e månad, beroende på användning. Om sensorn 
CatEX H2 100 inte längre kan kalibreras mot målkoncentrationen, måste sensorn bytas ut.

3.1 Justering av nollpunkten
Använd gas som är fri från brännbara gaser och ångor (t.ex. syntetisk luft). Omgivningsluften kan 
innehålla en okänd koncentration av brännbara ämnen och följden kan därför bli en felaktig justering av 
nollpunkten.

3.2 Justering av känsligheten – katalytisk värmeproduktion
Justeringen bör utföras med 40 till 80 undre explosionsgräns av väte i luft.

3.3 Justering av känsligheten – värmeledning
Justeringen för mätområdet upp till 100 Vol% bör göras med > 99 Vol% väte.

VARNING
Hälsorisk
Felaktiga mätresultat är möjliga
► Felaktig justering kan leda till felaktiga mätresultat och orsaka allvarliga hälsoskador.

OBSERVERA
Explosionsrisk
Väte är explosivt.
► Säkerställ god ventilation.
► Det får inte förekomma några antändningskällor.

Dräger rekommenderar användning av Dräger testgaser för justeringen och funktionstestet.

4 Tekniska data
Omgivningsförhållanden vid katalytisk värmeproduktion: -20 till +55 °C/700 till 1 300 hPa/0 till 95 % RF
Omgivningsförhållanden vid värmeledning: -20 till +55 °C/800 till 1 200 hPa/0 till 95 % RF
Förvaringsförhållanden: -20 till +40 °C/0 till 80 % RF
Förväntad sensorlivslängd: ≥ 3 år

5 Typgodkännande
5.1 Information om typgodkännande
Sensortypen XDS 0005 måste monteras i ett hus som är klassificerat enligt IP54 och säkerställer 
mekaniskt skydd. Sensorns metallhölje måste installeras på ett sådant sätt att det är isolerat från andra 
metalldelar i enlighet med IEC 60079-11. Dräger gasinstrument uppfyller dessa villkor. De 
tryckbeständiga öppningarna är inte avsedda för reparation.
Sensortypen XDS 0005 kan användas som egensäker komponent med markeringen Ex da ia I Ma och 
Ex da ia IIC T4 Ga under följande villkor: Sensorn får endast anslutas till en egensäker strömkrets med 
skyddsklass ”ia”.

5.2 Egensäkra parametrar
Pi ≤1,3 W @+40 °C; 1,2 W @+55 °C; Ui ≤10 V; Ii ≤1,9 A
Ci: inga koncentrerade kapaciteter finns
Li: inga koncentrerade induktiviteter finns
Omgivningstemperatur på installationsplatsen: -20 °C till +40/+55 °C
Sensormärkning enligt 2014/34/EU
Typ: DrägerSensor XDS 0005, serienummer3), IECEx BVS 05.0009U, Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 Ga, 
BVS 05ATEX E 096 U, I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga 0158
Dräger Safety, D-23560 Lübeck, Tyskland
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® DrägerSensor は、 Dräger 社のドイツ国内における登録商標です。

3) Tillverkningsår utläses ur den 3:e bokstaven i serienumret på typskylten: S = 2023, T = 2024, U = 2025, W = 2026, X = 
2027, Y = 2028, Z= 2029, A = 2030, B = 2031 osv. (bokstäverna G, I, O, Q, V är utelämnade). Exempel: Serienummer 
ARSA-0054, den 3:e bokstaven är S, dvs. tillverkningsår 2023.

Kassera inte sensorerna bland hushållssoporna. Sensorer måste avfallshanteras enligt de 
lokala föreskrifterna. Information kan erhållas från miljö- och tillsynsmyndigheter samt avfalls-
hanteringsbolag. I produkt-säkerhetsdatabladet finns information om innehållet (www.drae-
ger.com).

För ytterligare information om användning av sensorn och tekniska data, såsom 
påverkan av omgivningsvillkoren, klicka på följande länk:
www.draeger.com/sensorhandbook eller skanna QR-koden.
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注意
健康被害の危険！
このデータシートは、 X-am 8x00 の取扱説明書の補足説明です。

► DrägerSensor CatEx H2 100 を取り扱う際は、 Dräger ガス検知警報器に関して十分に理解し、 取扱説
明書の指示に従ってください。

► 取扱説明書に厳密に従ってください。

1 使用目的
DrägerSensor CatEx H2 100 （センサータイプ XDS 0005） は水素の検知に使用されます。

1.1 測定範囲 100% LEL ( 爆発下限界 ) まで ：熱放出の測定原理
測定は、 自動測定範囲切替機能を解除した状態で、 熱放出の測定原理によってのみ行われます。 CatEx 
チャンネルで測定範囲を著しく超えた ( 水素濃度が非常に高い ) 場合、 ブロッキングアラームが作動します。

注意
低すぎる測定値
100% LEL までの測定範囲では、 少なくとも 12 Vol% の酸素濃度が必要です。 
► 酸素濃度が低い場合、 低すぎる測定値が表示される可能性があります。

► 測定値をよく観察してください。

1.2 100 Vol% までの測定範囲 ：熱放出および熱伝導の複合測定原理
自動測定範囲切替機能を有効にすると、 遅くとも H2 濃度が 15 Vol% に達すると、 システムは自動的に熱放
出評価から熱伝導評価に切り替わり、 また元に戻ります。 この設定は、 低水素濃度でのより正確な熱放出
測定と、 100 Vol% 水素までの熱伝導測定を組み合わせたものです。

注意
低い測定値
自動測定範囲切替機能により、 最大約 10 Vol% の水素を含む熱放出範囲では、 空気中の水素を使用して
最良の測定結果が得られます。

► 水素と空気以外のガス成分が存在する場合、 切替範囲で測定値に偏差が生じることがあります。

► 測定値をよく観察してください。

2 試運転
センサーを組み立てるには該当する装置の取扱説明書に従ってください。 印刷されているセンサーコードをご
利用ください。 センサーは予熱時間が終了してから校正します （センサーハンドブックを参照）。

3 校正
Dräger は 3 か月から 6 か月ごとに校正を行うことを推奨します。 明らかな感度ドリフトまたはゼロ点ドリフトが
発生する場合は、 校正間隔を短縮する必要があります。 校正間隔を選択する際は、 地域の規則や法律に
従ってください。 IEC60079-29-2 規格に、 センサー校正に関する一般的注記が含まれています。 ゼロガス
および校正用ガスを使用して、 使用状況に応じて毎日から半年ごとの範囲で定期的に校正状態を確認しま
す。 CatEx H2 100 センサーを目標濃度に調整できない場合には、 センサーを交換する必要があります。

3.1 ゼロ点校正
可燃性ガスや蒸気を含まないガス （例 : 合成空気） を使用してください。 環境空気には濃度の不明な可燃性
物質が含まれている場合があり、 これがゼロ点校正の誤りの原因となります。

3.2 感度校正 – 熱放出
校正は空気中の水素 40 ～ 80 % 爆発下限界で行う必要があります。

3.3 感度校正 – 熱伝導
100 Vol% までの測定範囲の校正は、 水素 >99 Vol% で行う必要があります。

警告
健康被害の危険
測定結果に誤りがある可能性

► 校正に不備がある場合、 測定結果に誤りが生じ、 健康に悪影響を及ぼす可能性があります。

注意
爆発の危険
水素は爆発する可能性があります。

► 良好な換気が行われるように注意してください。

► 発火源があってはなりません。

Dräger は、 校正と機能テストに Dräger 校正用ガスを使用することを推奨します。

4 テクニカルデータ
熱放出の環境条件 ： -20 ～ +55 °C / 700 ～ 1300 hPa / 0 ～ 95 % 相対湿度

熱伝導の環境条件 ： -20 ～ +55 °C / 800 ～ 1200 hPa / 0 ～ 95 % 相対湿度

保管条件 ： -20 ～ +40 °C / 0 ～ 80 % 相対湿度

センサーの推定寿命 ： ≥ 3 年

5 認証
5.1 認証情報
センサータイプ XDS 0005 は、 保護等級 IP54 に分類され、 機械的な保護が保証されているハウジングに組
み込んでください。 IEC 60079-11 に従い、 センサーの金属ハウジングは、 他の金属部品から隔離した形で
組み込まれなければなりません。 Dräger ガス検知警報器は、 このような条件を満たしています。 耐圧性の
スリット部分は修理されることを前提として設計されていません。

センサータイプ XDS 0005 は、 Ex da ia I Ma と Ex da ia IIC T4 Ga のマークを持つ本質安全コンポーネント
として以下の条件下で使用できます ： センサーは、 保護クラス 「ia」 の本質安全回路にのみ接続できます。

5.2 本質安全温度
Pi ≤1.3 W @+40 °C ; 1.2 W @+55 °C; Ui ≤10 V; Ii ≤1.9 A

Ci ： 集中した容量無し

Li ： 集中したインダクタンス無し

設置場所の大気温度 ： -20 °C ～ +40/+55 °C
2014/34/EU に従ったセンサー表記

型式： DrägerSensor XDS 0005、 シリアルナンバー4)、 IECEx BVS 05.0009U、 Ex da ia I Ma、 Ex da ia 
IIC T4 Ga、 BVS 05ATEX E 096 U、 I M1 Ex da ia I Ma、 II 1G Ex da ia IIC T4 Ga 0158
Dräger Safety, D-23560 Lübeck, Germany

6 廃棄

4) 製造年は銘板にある工場番号の 3 番目のアルファベット文字で表します ： S = 2023、 T = 2024、 U = 2025、 W = 2026、 X 
= 2027、 Y = 2028、 Z= 2029、 A = 2030、 B = 2031 など （文字 G、 I、 O、 Q、 V は用いられていません）。 例 ： シリア

ルナンバー ARSA-0054 の場合、 3 番目の文字は S であるため、 製造年は 2023 年です。

センサーは家庭ごみとして処分できません。 センサーは地域の規則に従って廃棄する必要がありま
す。 詳細情報については、 管轄の地方自治体および廃棄処理業者にご確認ください。 内容物に
ついての情報は、 製品と安全性に関する情報シートをご覧ください （www.draeger.com）。
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® DrägerSensor — Germaniadağy Dräger kompaniasynyñ tırkelgen sauda belgısı.

ABAI BOLYÑYZ
Densaulyqqa zian keltıru qaupı bar!
Būl tehnikalyq tölqūjat X-am 8x00 paidalanu jönındegı nūsqaulyğyna arnalğan qosymşa bolyp tabylady.
► DrägerSensor CatEx H2 100 dachigın paidalanu üşın naqty bılım jäne Dräger gaz analizatorlaryn 

paidalanu jönındegı nūsqaulyqty ūstanu talap etıledı.
► Paidalanu jönındegı nūsqaularyn mūqiat oryndañyz.

1 Taǧaiyndaluy
DrägerSensor CatEx H2 100 dachigı (dachiktıñ türı XDS 0005) sutektı anyqtau üşın qoldanylady.

1.1 Ölşeu diapazony 100 %TJŞ deiın: Ölşeu prinsipı: jylu äserı
Ölşeu diapazonynyñ avtomatty auystyryp qosu funksiasyn öşırıp qoiyp, tek jylu äserı arqyly ölşeu 
prinsipımen ölşeu qajet. Eger CatEx arnasynda ölşeu diapazonynan aiqyn asyp ketu baiqalsa (sutektıñ 
öte joğary konsentrasiasy), būğattau dabyly berıledı.

ABAI BOLYÑYZ
Tym tömen ölşeu mänderı
100 %TJŞ deiıngı ölşeu diapazonynda kemınde 12 köl% ottegı konsentrasiasy qajet. 
► Odan tömen ottegı konsentrasialarynda tym tömen ölşeu mänderı körsetıluı mümkın.
► Ölşeu mänderın mūqiat baqylap otyryñyz.

1.2 100 köl%-ğa deiıngı ölşeu diapazony: jylu äserınen jäne jylu ötkızuden tūratyn 
qūrama ölşeu prinsipı

Ölşeu diapazonyn avtomatty auystyryp qosu funksiasy qosuly tūrğanda H2 konsentrasiasy eñ köbı 
15 köl% jetken kezde avtomatty türde jylu äserı arqyly bağalaudan jylu ötkızu arqyly bağalau prinsipıne 
jäne kerı auystyryp qosu oryn alady. Būl baptau rejimı sutektıñ tömen konsentrasialaryndağy dälırek 
nätije beretın jylu äserı arqyly ölşeu prinsipın 100 köl% deiın sutektı ortada jylu ötkızu prinsipı arqyly 
ölşeumen bırıktıredı.

ABAI BOLYÑYZ
Tömen ölşeu mänderı
Sutektıñ şamamen 10 köl% deiıngı jylu äserı diapazonynda ölşeu diapazonyñ avtomatty auystyryp qosu 
funksiasy qosuly tūrğanda qūramynda sutek bar auany ölşeudıñ eñ jaqsy ölşeu nätijesı alynady.
► Aua men sutekten özge gaz komponentterı bolğan jağdaida auystyryp qosu diapazonynda ölşeu 

mänderı auytquy mümkın.
► Ölşeu mänderın mūqiat baqylap otyryñyz.

2 Paidalanuğa engızu
Dachiktı ornatu üşın tiıstı qūrylğynyñ paidalanu jönındegı nūsqaulyğyn oryndañyz. Basylğan dachik 
kodyn paidalanyñyz. Jylytu kezeñı aiaqtalğannan keiın, dachiktı kalibrleñız (dachiktı paidalanu 
nūsqaulyğyn qarañyz).

3 Kalibrleu
Dräger kompaniasy kalibrleudı är 3-6 ai saiyn oryndap tūrudy ūsynady. Eger sezımtaldyqtyñ nemese 
nöldık nüktenıñ eleulı auytqulary oryn alsa, kalibrleu aralyğyn qysqartu qajet. Kalibrleu aralyğyn 
tañdağanda jergılıktı erejeler men zañdardy eskeru qajet. Dachiktı kalibrleu boiynşa jalpy nūsqaular 
IEC60079-29-2 standartynda qamtylğan. Kalibrleu küiın nöldık gaz ben synaqtyq gazdy jüielı aralyqpen 
beru arqyly anyqtau paidalanyluyna bailanysty kün saiynğy kalibrleuden 6 aida bır retke deiın oryndaluy 
tiıs. CatEx H2 100 dachigı būdan bylai maqsatty konsentrasiağa kalibrlene almasa, dachiktı auystyru 
kerek.

3.1 Nöldık nüktenı retteu
Janğyş gazdary men bulary joq gazdy paidalanyñyz (mysaly, sintetikalyq aua). Qorşağan orta auasynyñ 
qūramynda belgısız konsentrasiadağy janğyş zattekter boluy mümkın, būl nöldık nüktenıñ qate 
kalibrlenuıne äkeluı mümkın.

3.2 Sezımtaldyqty kalibrleu – jylu äserı
Kalibrleudı auadağy sutegı mölşerı 40 %-dan 80 %-ğa TJŞ deiın bolğan kezde oryndau kerek.

3.3 Sezımtaldyqty kalibrleu – jylu ötkızgıştık
100 köl%-ğa deiıngı ölşeu diapazonyn kalibrleu, sutegı >99 köl%-da oryndaluy tiıs.

ESKERTU
Densaulyqqa zian keltıru qaupı bar
Ölşeu nätijelerı qate boluy mümkın
► Dūrys emes kalibrleu dūrys emes ölşeu nätijelerıne äkeluı jäne densaulyqqa aitarlyqtai zian keltıruı 

mümkın.

ABAI BOLYÑYZ
Jarylys qaupı bar
Sutektıñ jarylu qaupı bar.
► Jetkılıktı jeldetudı qamtamasyz etıñız.
► Ört közderı bolmauy kerek.

Dräger kompaniasy kalibrleu jäne funksiany synau üşın Dräger synaqtyq gazyn paidalanudy ūsynady.

4 Tehnikalyq derekter
Qorşağan orta jağdailary — jylu äserı: -20 - +55 °C / 700-1300 gPa / 0-95 % sal. ylğaldylyq
Qorşağan orta jağdailary — jylu ötkızgıştık: -20 - +55 °C / 800-1200 gPa / 0-95 % sal. ylğaldylyq
Saqtau şarttary: -20 - +40 °C / 0-80 % sal. ylğaldylyq
Dachiktıñ kütıletın qyzmet etu merzımı: ≥ 3 jyl

5 Rastaular
5.1 Qabyldau turaly aqparat
XDS 0005 tiptı dachik IP54 klasifikasiasyna jatatyn jäne mehanikalyq qorğanysty qamtamasyz etetın 
korpusqa ornatyluy kerek. Dachiktıñ metal korpusy IEC 60079-11 standartyna säikes basqa metal 
bölşekterınen oqşaulanğan etıp ornatyluy kerek. Dräger gaz analizatorlary osy şarttarğa sai keledı. 
Qysymğa tözımdı bağandar jöndeuge arnalmağan.

センサーの使用に関するその他の注記およびテクニカルデータ （環境条件の影響など）
については、 リンク （
www.draeger.com/sensorhandbook） からご覧になるか、 QR コードをスキャンしてくだ

さい。
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Paidalanu jönındegı nūsqaulyq
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3729050



XDS 0005 tiptı dachiktı kelesı jağdailarda Ex da ia I Ma jäne Ex da ia IIC T4 Ga dep belgılengen ūşqyn 
qaupı joq komponent retınde paidalanuğa bolady: Dachiktı tek «ia» qorğanys klasy bar ūşqyn qaupı joq 
elektr tızbegıne qosuğa bolady.

5.2 Ūşqyn qauıpsızdıgı parametrı
Pi ≤1,3 Vt @+40 °C; 1,2 Vt @+55 °C; Ui ≤10 V; Ii ≤1,9 A
Ci: konsentrasialanğan quattar joq
Ci: konsentrasialanğan induktivtılık joq
Ornatu ornyndağy qorşağan orta temperaturasy: -20 °C - +40/+55 °C
2014/34/EU direktivasyna säikes dachiktı tañbalau
Türı: DrägerSensor XDS 0005, serialyq nömır1), IECEx BVS 05.0009U, Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 
Ga, BVS 05ATEX E 096 U, I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga 0158
Dräger Safety, D-23560 Lübek, Germania

6 Joiu

1) Qūrastyrylğan jyly aqparattyq taqtaişada ornalasqan zauyttyq nömırdıñ 3-ärpınen alynady: S = 2023, T = 2024, U = 
2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z = 2029, A = 2030, B = 2031 jäne t.s.s. (G, I, O, Q, V ärıpterı tüsırılgen). Mysal: 
Serialyq nömır: ARSA-0054, 3-ärpı — S, al qūrastyrylğan jyly — 2023.

Dachikterdı tūrmystyq qoqysqa tastamañyz. Dachikter jergılıktı erejelerge säikes kädege jara-
tyluy tiıs. Aqparatty qorşağan ortany qorğau jäne retteuşı organdar men qaldyqtardy kädege 
jaratu boiynşa ökılettı käsıporyndar beredı. Qūramdas bölşekter turaly aqparat önımnıñ 
qauıpsızdıgı turaly aqparattyq qağazda bar (www.draeger.com).

Dachiktı paidalanu jäne qorşağan orta jağdailarynyñ äserı siaqty tehnikalyq sipatta-
malar turaly qosymşa aqparat alu üşın kelesı sıltemeden ötıñız:
www.draeger.com/sensorhandbook nemese QR-kodty skanerleñız.
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